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Egész évre 6 frt - kr. ezen fölül 60 négyszög centime- 
Eélévre. 3 frt - kr. terig 1 frt s igy minden meg- övnegyedre . 1 frt 50 kr. kezdett 30 négyszög czentimeter- 
Községeknek egész évre előrefi- 

zetve 5 frt. 
Az előfizetési pénzek bér- 

mentesen a kiadóhivatalhoz s leg- 
ezélszerübben postai utalványny al 
küldendők. TARSADALMI, 1 KÖZGAZDASZAT ES SZÉPIRODALMI ! HETILAP. 

nyi tér többlet után 50 kr. szá- 
mittatik. Kedvezményül 4-10- 
szeri beigtatásnál 50/, 11 és 
többszöri beigta-ásnál 100/4-nyi 
dijelengedés. Belyegilleték minden 
beggentásnál 30 kr. számittatik, 

Ismeretlen kézből jött 
czikkeket nem közlünk, s 
csak bérmentes leveleket 

fogadunk el. 

Szerkesztüségi iro- 

Deés Kis- király- 
utcza (Baló-ház) 

zaozolnok Dobokamegye tivatalos 
§ a megyei gazdasági egyle 
Megjelenik minden vanárnapom. 

közlönye. 
A lapot érdeklő .. 

mindennemű felszó-IKéziratok vissza nem adat- 
lamlások (reclama- nak. Nyilttéri ezikkek gur- 

mond sora után 30 kr. 

fizetendő. 

tiók) vagy hirdeté- 
a szerkesztő 

égh ez intézendők. 

A munkába vett vasut átnézete. 
Deés, 1878. október 3. 

Minden kezdeményezés, vállalat és csz- 
me, mely felmerült s az életben kiviendő, 

létesitendő vala, egyfelől a jóltehetetlenség 
lágymelegével; másfelől a haladás és ujjitás 
elfogult seregének szükkörü fölfogásával s 
nem ritkán akadályozó roszakaratával talál- 
koza. 

Ritkán merül föl eszme; melyet az 
emberek, a társadalom nagy rétege sajátja- 
ként magáénak vall; sritka azon közérdekü 
vállalat, melyet mindenki kivétel nélkül szó 
és tettel fölkarolna. Sőt még az eszmék vi- 
lágában is, hol a nézet, hol az elv és gon- 
dolat, mely ne lett volna és ne lenne a 
viták tárgya ?! 

És ha ez igy van az ideal világban, 
mit csodálkoznánk, ha a reál élet kezdemé- 
nyezéseit, még akkor is ha azok közhasz- 
nuak, egyfelől az önzés támadja meg, előre 
rettegve a közjó érdekében hozandó áldozat 
nemes terhétől; másfelől a kishitüség a lé- 
tesités felőli közbizodalmat, hitet és reményt 
ostromolva : károsan hat a támogató köz- 
véleményre. ui 

A lapunkban már többször fölemlitett 
s átalánosságában tárgyalt apahida-szamos- 
ujvár-deési vasut, mely már ma a megkez- 
dett előmunkálatok küszöbén áll, nem ke- 

. 

S az ez alkalommal fölhozott lehangoló 
körülményeknek, önző érveknek támogató 
sötét háttérül szolgálnak szomoru anyagi 
viszonyaink, az átalános üzlet pangás, s az 
ezekből kifolyó pénztelenség. 

De épen ez a mi szükségessé, mulhat- 
lan kötelességünkké teszi: a társulás ha- 
talmas eszközét igénybe venni megragadni, 
hogy igy az, mi egyeseknek lehetetlen, 
mindnyájunk vállvetése társasága által testté 
legyen. Megható példáját nagy eredmények- 
ben, fényes tényekben mutatja a társulás 
mindenható erejének Albion, melynek alapján 
épült föl s áll fön szellemi és anyagi nagy- 
ságának törhetlen hatalma. 

s a közszükség érzete mellett épen 
ez vala az, a miért az apahida-szamosujvár- 
deési vasutvyonal alvó ügyét megyénuk fárad- 
hatlan főispánja életre költé, s a remélt áta- 
lános fölkarolás lelkesité s az ebbe vetett 
hazafias bizalom s áldozatkészség vezette : 
hogy az e vonallal sokban rokon természetü 
körösvölgyi vasut személyes megtekin- 
tésére időt és áldozatot hozva, annak kö- 
rülményeiről s viszonyairól közvetlen isme- 
retet, tapasztalatot nyerjen és szerezzen; 
s az ez által szerzett kedvező tájékozás s 
a remélt közérdekeltség bátoritá, hogy ezen 
vasutvonal épitő főmérnökét abonyi hazánk- 
fia Rosenfeld Zsigmondet, ki szaktanulmá- 
nyait a hires Zürichi egyetemen végezte, s 

gariában érvényesité, ez ügynek megnyerje. 
És midőn a képzett szakember mellett, egy 
oly férfiu kezében lesz, van letéve e válla- 
lat keresztülvitele, ki a képesség mellett, 
nemes ambitiót hord kebelében a közérlekii 
vállalatok keresztülvitelére: még nagyobb 
kezességet nyujt annak sikerére nézve. 

s midőn e sorokat olvassuk az előmun- 
kálatok már megkezdvék az apahidi in- 
dóház közeléből, s a felveendő vasutvonal 
ezen község keleti oldalán Zsuk község 
határán átlér a Kis-Szamos balpartjára, és 
itt Boncida, Válaszut és Kendi-Lo- 
na fatárainak az országut melletti csaknem 
összetalálkozásánál ér az 2 indóházz al ellátaadó 
első állomásra. Innen N.-Iklód és Deln- 
geleg községét közvetlen érintve Hesdát 
községénél ismét a Kis-Szamos partjára tér- 
ve Szamosujvár városának tartva, an- 
nak épen az ugynevezett barompiacán a 
város főteréről kivezető utcával szemben 
emelt indóházba jut. 

Szamosujvárról a vonal tovább indul 
Németi község alján s Péterházánál 
a Kis-Szamoson harmadszor átjőve, irányát 
veszi a Néma községhez tartozó országut 
melletti mezei házakfelé, melyeknél az 
országutat átszelve a deésaknai hegy 
lábához simul, s a deési határba érve s 
csaknem a Deésakna és Szt.-Benedekre 
vezető utak összetalálkozásánál a réterdő 

vésbbé részesült egyelőre hasonló fogadta- gyakorlati ismeretét nemcsak hazánkban, aljában halad és ennek északi fokánál az 
tásban. hanem külföldön is, jelesen közelebbről Bul- ugynevezett Rózsahegynél az egyesült 

,ezeregy éjnek" ők is szerepvivői voltak, diszi- veti és magához üti, ismét szétveti, tancol... 

A SOLNOK 0B0KA TARCÁJA 
A bál után. 

- Rajz. - 

j. Pózsa Géza. 

Robognak a kocsik, tünnek egymásután, 
mint villám az ég boltozatán, a hintók ablakán 
fényes öltözetek, illusionok ragyognak, bájos arczok 

nevetnek ki. Mindenütt öröm és megelégedés száll, 
alant gondatlanság tétováz, mig fönt a redout 

sima parduettjain báj hahota uralkodik. A katona 
zene harsogó trombitái még le-le hangzanak, a 

nagydob is néha bele szól, melyeket a cigány- 
zene vált fel, - közben delejes csárdásaival, mit 
az ifjuság ,„hogy volt" zajos kiáltásokkal ujráztat 

megint - már kitudja hányadik izben. Mily me- 
lodiával is játszanak azok a barnák, az ember 

ugy-ugy elbusul, elfelejti magát, a tánc heve át- 

járja a bensőket, a gondok messze járnak - ki 
tudja hol? . .. Úgy van a bóditó illatok árja 
megrészegitik az embert, a fényes termek csil- 
lárjai megvakitanak. 

Nemsokára elenyésznek, a gázlángok lehu- 

zatnak, a zaj az édes csevegéseknek csak visz- 

hangjait fogják zugni a szőnyeges falak. Az em- 
lékezetes éjből az ifju keblekben csak ábrándok 

álmok gyönge hálói fonódnak össze, hogy majd 
egy uj vihar.. . az egészet könnyen megsem- 

misithesse. Foszlányok, egy-egy eldobott ordo, 
vagy buguett a ragyogó parguetten lél-eltévedez- 

nek, de nem nyul nténnok egy kéz sem, hiszen 
Fel se tünnek, mint téifél 

tették az ifjakat, mint azok a szép ragyogó sze- 

mek, piros vállak, gömbölyü karok, melyektől 

annyi fiatal sziv melegedett át s lángolt édesen 

a tánc heve és társalgás gyönyörei alatt. Kint 

az utca hideg, kemény fébruárusi idő. .. csak 

a kocsik végtelen sorait látni, melyek jönnek 

mennek a zajt növelve. Zimánkos idő van, a hó 

esik, fent jóizüen mulatnak. Setét van setét... 
a lámpák alig oszlatják el a feketeséget - néha 
elő buvik a hold oly sáppadt arccal, mint egy 
ijedett gyermek, mutatja hideg tekintetét s még 

mosolyog is. . . mintha csakugyan e bolondo- 

kat nevetné ide fent. Hogy izzadnak, lihegnek... 

pedig nincsenek rászorulva. Sok bolond van a 
világon hüm! még az utcán is bolondoznak. S 
ki ez a bolond, kinek oly jó kedve van fütyö- 
részni, énekelni ?. . . a szél uram. Ostoba szél 
mindig megzavar, ni a tétlen hótömböket mint 

kavarja fel s vagdalja a házak oldalaihoz, ama 
frakkos uriemberhez is, ki az imént szaladt le 
a ragyogó termekből. A menybolt setét, az ut- 
cák csendesek, kietlenek, a szem semmit nem 
látna, ha nem bujkálna elő a hold meg a gáz- 
lángok nem pislogatnának, hogy táncoltatja őket 
a szél. Ah hogy sivit, zug, fütyöl, mintha őrüle- 
tes táncot járna. 

Kétségbeejtően szürkeség van akár a „szür- 
ke nénék. Nem jár senki, de ki is mutatná 
magát e veszett időben, kirabolhatnának ez már 
mindennapi dolog. Tovább megyünk a homály- 
ban látszik valami alak gubbaszkodni, csakugyan 
amott a szeglet mellett oly különös módon te- 
szen. Mi lehet? . . Kis városban ilyenekről fo- 
galmunk sem lehet, vagy csak itt járnak örületes 
kisérteték? . Ni! de agy ván, karját szétveti 

fáncol; mjr a szét- 

be bolond. No mi az? . . vagy csak a képzelet 
üzi velem bohó játékát ?! . Menjünk közelebb 

ama szökdellő alak egy bérkocsis. Szegény egész 
éjszakán keresztül virasztott, várakozott, ha kap- 

na egy utast haza vinni, még azok a bolondok 
tovább ugrándoznak oda fent" Fázik erősen azért 

táncol, mozgatja karjait. Az idő mind jobban ha- 
lad elő még sem mozognak az emberek. Vagy 
meghaltak ? 

éj csendjét. A ki nem szorult reá, a sors nem 

készteti kijárni üljön otthon, ha mindjárt jégesa- 

pok között is. Itt járni, hahaha, itt hol legjobban 

fuj a szél, a Duna parton, már szinte belelhajtott. 
Jobban érzi magát az ember, ha a Duna mellől 
valahogy tovább huzódhatik s valahol megszoritja 

magát egy becsületes épület védő falai mellé. A 
Duna-már e szó végzetest rejt magában, ah fá- 

zik a hátom belé. Aztán oly nyavajgós állapot 
van itt. Jó, hogy gondolatainkat megérthetjük, 

ugy zug a szél, hogy szavát sem hallja az ember. 
Az a zaj, vinnyogás, mely kihallszik ama lefüg- 
gönyzött ablaku épületből oly daemoni!. . . csak 
ugy nyafognak az emberek ottan mint az éjji 
denevérek, mulatnak ot is! Szép dévaj leányok 
bájos kacérkodással emelik magasra köntösseiket, 
ingerlékeny lábaikat ideálistikus helyzetekbe hoz- 
va, hogy csábitsanak. Ah ti fizetett angyalok, kik 
megraboljátok a szivet, hogy égeti össze keble- 
teket a hitvány áru, az ördögi vágy. Itt fen bá- 
jos, nyiló bimbók mulatoznak szelid rajongások- 
kal, ártatlanul, kikben a kellem varázsa osillogott 
fönségesen, elbüvölőleg. Táneolnak élvezik a je- 
lent. A gondolatok csak háborognak a csontok 
alatt. Ujra észreveszünk egy kucorgó tömeget, 
mely sokáig előttünk fekszik; a földhöz lapul, 

még a majd fölkel, oh mily rongyos szegény, 

.. csend van. Miért is zavarnák az 



. 

Szamos völgyébe ntegy bekerülve ér a 

Deés város tulajdonát képező kisberek török- 

buza földére mint e vasutvonal végpontjához, 

a város végétől mintegy ezer lépés távolságra 

épitendő indóházba. 

Ez rövid átnézete a tervezett, s már mun- 

kálatba vett vasutunknak, az előleges tájéko- 

zás utáni fölvevés szerint, mely azonban a 

már elkezdett előmunkálatok nyomán 

kissebb nagyobb eltérésnek lehet kitéve, 

azonban ezeknek tekintetbe nem vétele mel- 

let a kiszállt mérnők hazánkfiának a kedvező 

idő melett egészséget és sikert s a közel és 

távolbaa érdekelt közönség, birtokosság, ke- 

reskedő és iparos osztály, szóval e megye s 

a haza előhaladását felvirágzását keblökben 

hordozó honfi és honleányoknak szó és tetteli 

áldozatkészségüket fölhiva, üdvözöljük az 

apahida szamosujvár-deési vasutat az elő- 

munkálatok beállitása kezdetén. 

S ezek mellett és ezeknek közepette szá- 

mithatunk a kormány támogatására is, mert 

aszamosvölgyi vasut kiépitésének, mely- 

által a keleti nagyvasuttal egyfelől Szath- 

már lesz egybekötendő; másfelő. Beszteree- 

Csernovicz felé kelet világpiacára vezetend, 

be kell következni, s az apahida-szamosuj- 

vári mellék szárnyvonal épen ezekhez veze- 

tendő kezdeményezés melynek helyrajzi 

fekvésénél fogva Deés leend a központja. 

Szolnok-Dobekamegye öszi rendes köz- 
gyülése. 

Deés október 3. 1878. 

Főispán ur őmlga küldöttségileg szokott 

ünnepélyességgel meghivatván, éljenzések között a 

gyülést rövid üdvözlés után megnyitottnak nyil- 

vánitá. 

A tárgysorozat felolvasása után a vasúti, 

postaszövetkezési, az Ausztriával kötött bank- 

ügyi, vámtarifa és kereskedelmi, hadügyi póthitel 

megszavazasa feletti s több mas t. czikkek kihir- 

dettetvén, a számonkérő (scontralis) szék jelen- 

tése olvastatott fel, melyszerint a központi tiszt- 

viselők és járási szolgabirák hivatalos müködése 

és ügyvitele elismerést érdemlő pontossággal 

kezeltnek és dicséretes rendben találtatott, egye- 

dül a n.-ilondai járás szolgabirájánál találtatott 

némi kezelési hiány, melynek pótoltatására az 

alispán utasittatott. 

Ezután felolvastatott a legtöbb adót fizető 

(virilis) megyebizottsági tagoknak 1879. évre ki- 

igazitott névjegyzéke s az igazoló választmány- 

nak erre vonatkozó jelentése helyeslő tudomásul 

vétetett. 
Belügyminister ő 

a megye szabályrendelet al- 

nagyméltóságának azon 

leirata, melyszerint 

kotására hivatik fel, hogy a fegyelmi birságok 

jövőben miként kezeltessenek és hová fordittas- 

sanak. 

A miniszter nézete szerint: ha az állami 

iskolák tanitói fegyelmileg pénzbirság fizetésére 

itéltetnének - ez a vallás- és közoktatási minis- 

terhez felterjesztendő, hogy tanitó nyugdij alapul 

szolgáljon; a megyei tisztviselők fegyelmi pénz- 

büntetéseit illetőleg a megye szükségeihez mér- 

ten kegyeletes szabadon határozhat- 
ja; azonban a belügyministerhez jóváh agyás vé- 

czélokra 

gett mindannyiszor felterjesztendő leend. 

A földmivelés-. ipar- és kereskedelmi mi- 

niszter ő nmiga a megyékhez intézett körrende- 

letében aként intézkedik, miszerint vidékenként 
szakértő gazdasági tudósitók választassanak, kik 

évenként két izben, tavasszal és őszszel, a termés 

azoknak piaczi árairól a kormányt 

értesitsék. Gazdasági tudósitókul, főispán ur ja- 

vaslata folytán Deés városban: Kovács Sámuel, 

Szamosujvárt: id. Szappanyos Miklós, Széken: 

Somkereki Miklós, a nagy-ilondai járásban : 

Mórricz Sándor, a m.-láposiban: Geöcze István, 

a csáki-gorbóiban: Pataki Dániel, a szamosujvári 

járásban: Bokros Lajos, a deésiben: gróf Kornis 

Viktor, a kékesiben: Bartha István, a bethleni- 

ben: ifj. gr. Bethlen Pál határoztattak felké- 

minőségéről ségéről, 

rendőknek. 

Az állandó választnány tagjai sorában Szi- 

lágyi Albert szolgabiróvá lett megválasztása 

folytán egy hely üres lévén, Weér Zsigmond vá- 

lasztatott meg, a sztrimbulyi és örd.-füzesi választó 

kerületben pedig az elhalt Szilveszter János és 

elitélt Rácz Miklós helyett uj bizottságitagok lévén 

választandók, ezen választások f. év november 

19-ére tüzettek ki és választási elnökül a sztrim- 

bulyi választókerületbe Técsi Kálmán, az örd.- 

füzesibe Keczeli Ferencz küldetett ki. 

A megyében ürességbe jött á-ik aljegyzői 

állomásra főispán őmlga törvényben gyökerező 

jógánál fogva ideiglenesen Marillai Károlyt 

helyettesitvén, a megyét választásra s jelölő 

biztosok kinevezésére hivja fel. A gyülést 5 per 

czig felfüggesztvén, a jelölő biztosokkal hivata- 

los szobájába vonult, hol is Marillai Károlv és 

Vas Imre kijelöltetvén: a gyülés közfelkiáltás- 

sal Marillai Károlyt aljegyzőül választá, ki is a 

hivatalos esküt a gyülés szine előtt azonnal 

letette. 
Az 

szigorlatára 
alispán méllé, 

állandó választmánynak a körjegyzők 

vonatkozó javaslata, miszerint az 
a közigazgatási bizottság összes 

tisztviselőin kivül (főjegyző. tisztiügyész, kir. 

adófelügyelő, kir. főmérnök, tanfelügyelő. kir. 

ügyész, főorvos és árvaszéki elnök) még két tag 
választassóék; határozottá emeltetett. 

Ő cs. kir. felsége a megye kikerekitésével 

mult évben átalakitott uj czimer használatát 

megengedvén; alispán ur felhatalmaztaték a me- 

gyének az uj pecsét-nyomót és zászlót mentől 

elébb megkészittetni. 

Belügyminiszter ur a megyebizottság ta- 

nácskozási szabályait (ügyrendjét) jóváhagyta. 

E szabályzat ki fog nyomatni és minden bizott- 

sági tagnak mérsékelt dij mellett megküldetni. 

A mi a megye szabányzatát illeti a községi jegy- 

zők nyugdijára nézve, a belügyminister aként 

rendelkezett, hogy a nyugdij terjesztessék ki a 

békeblezett megyék volt jegyzőire is. E szabály- 

zat minden községnek és jegyzőnek különben is 

megküldetni fog, ezért bővebben itt nem ismer- 

tetjük. 

Néhai Zsombori József által elsikkasztott 

hivatalos pénzek megtéritése a volt Dobokame- 

gyei bizottság tagjai által határoztatván megté- 

ritendőknek: Janka Lajos és társai felfolyamodá- 

sa folytán Belügyminiszter ur elrendelte, hogy a 

bizottsági tagok az elsikkasztott pénz önkéntes 

befizetésére hivassanak fel, s ha ezen felhivás 

sikertelen maradna, tisztiügyésze által egyenként 

pereltesse be, szóval: az egves bizottsági tagok- 

ra eső részlet összegeket törvényes uton hajtassa 

be. Megengedte egyébaránt minister ur azt is, 

hogy ha a megye valamely fölösleges pénzzel 

réndelkezik, azon esetre az elsikkasztott össze- 

get abból fedezhesse. 
A megyei közigazgatási bizottság azon in- 

tézkedése, hogy a kártékony vadállatok elpusz- 

titására az eddig szokásban volt jutalomdijak 

ezután is kiadassanak, a megye e tekintetben 

a belügyminiszterhez fel fog irni. 

A velt Dobokamegyének Kászoni Ferencz 

elleni bünügyben hozott határozata tényálladék 

hiányában a királyi bünfenyitő törvényszék által 

meg lőn semmisitve. (Tudásul vétetett. 

A Deés város által Boheczel Mihálylyal, a 

Szamos balpartján készülendő utra nézve kötött 

szerződés helyeslő tudomásulvétetett. 

Deés városának egy gazdasági minta-kert- 

nek, a megyei gazdasági egylettel egyetértőleges 

foszlányok is menekülni igyekeznek tőle. IIogy 

fázik, alig birja a hideget, vonaglik, keze reszket, 

gyermekét nem tudja tartani, kit suttogva elal- 

tatni akar, hiában csititja, fázik szegény nagyon, 

mit onnan tud, mert oly szivszaggatóan sir, nyö- 

szörög. Nyomor . .. nyomor miért születtél?... 

ez hajlék nélkül karjaiban gyermekével, mig oda 

fent hajrá zene, tánc vegyül a bóditó illatok kö- 

zé, mig egy-egy elkapott gondtalan kiáltás nem 

egyszer rázza meg az idegeket. Mind, mind oly 

rikitó ellentétet, sötét látványt képeznek a sze- 

gény asszony kétségbeesései között. Hogy sir 

jajgat az asszony, ki tudja mily régóta evett, van 

itt. Jajgatásaiba a felriadó csárdás zenéje gyá- 

szosan, megrázóan vegyül, hát a csillárok láng- 

özöne, vakitó sugarai, melyek felülről a gyermek 

arcára leszivárogva sütnek, valóban sőtét kép!... 

Ridegebbé, borzasztóbbá teszi azt a szomszéd 

lámpa fénye, mely a sáppadt arc körvonalait tisz- 

tán tünteti elő. A kis teremtést csontos kezek 

szoritják görcsösen a kebelhez, nincs mivel me- 

legiteni, ruha nélkül, fedetlenül áll a szerencsét- 

len. Nem csoda, hogy az asszonynak visszataszitó, 

vad tekintete ostoroz, mely csak akkor lobban fel, 

midőn a lámpa sugarai beesett szemein megtör- 

nek, melyből a kedves gyermek elkékült arcára is 

esik egy szomoru sugár. Hideg van, hideg... 

kutya idő .. . még a kutyát sem jó kiverni a 

házból. A bálból már oszlani kezdenek, sok ked- 

ves hölgy ugrott föl a kocsiba, vonszolva foszlá- 

nyait, kezében illatos buguetjével, melyet kitudja 

mily szeretetreméló dendytől kapott. Az asszony- 

nak inogni kezdenek lábai, majd tagjai mereved- 

ni, zsibbadni, alig birják karjai a gyermeket. 

Talán jobb lett volna otthon maradni, miért is 

jött ki oly korán, még setétben vagy egy kon- 

stabler bekisérhette volna. Azt mondja nem fülik 

szobája, ez még hidegebb mint künt a levegő, 

no de szoba csak szoba s nem az egész meny- 

bolt. E percben fölsohajtottt a nő, haza menni - 

soha, soha ! sirás jajgatás kinosabb, gyötrelmesebb, 

mint itt a havon, hideg szélben. Hét gyermek 

kér otthon kenyeret, jajgatnak az ételért s nincs 

mit adjon nekik. Korán, igen jokor kellett elhagy- 

ni a szobát e zimánkos időben egymaga, hogy 

ha megvirad legyen kenyér a háznál a gyerme- 

keknek. E pillanatban drága selyemekbe öltözött 

dámák lépnek a kocsiba. Mennek haza . . . gon- 

dolja a nő mily meleg, puha ágy vár reájuk ki- 

pihenni boldogitó fáradalmukat, melyekre az éj 

Csödesen leszáll és álmodnak a bál titkos képei- 

ről. Sötét függönyözött szobákba háboritatlanul 

pihennek, nem törődnek az enni való után, nem 

sirnak a szél és fagy miatt. Kinos az élet, miért 

születtem, hogy egész életemen keresztül nyomort 

és szenvedést lássak, emészszék lelkemet. Azt 

mondják sokan, az emberek kik mulatnak, ha jó 

kedvüek jó szivüek is, talán megszánnak egy 

krajozár alamizsnáért, a farsang járja kedvét, 

az emberek vigak pazarok, ily ünnepeken nem 

kimélik a pénzt, sok jó jutott nekik, talán nekem 

is juthatna abból, hiszen én is hozzá voltam 

szokva, táncoltam mullattam egykor, üldözött a 

fiatalság, szépségemért, neni: egy Páris almája 

hullott lábaim alá, azóta sok minden lejárt, s0k, 

de sok . . . és most 

,- szegénynek drága kincs a hit 

Türni és remélni megtanit -' 

könnyeit szakadozott, viseltes ruhájához törülte 

le, vizes volt, rongyos. Férjem! férjem - ah 

a 

hol van az isteni malaszt, hol vannak az em
berek ? 

látnád mivé lett nöd, a fényes termekből hova 

jutott, im kikergették, koldussá tevék 

,8 uéki, még a sir rá nem lehell 

Mindik türni és remélni kell. 

nehány jó ur! 

Remélni! . . ah e szó mennyi fájdalmat, kinokat 

tép fel szivemben. A metszö hideg gyermekét e 

pillanatban megint felriasztotta, sirni kezdett, az 

asszony lépten nyomon összeroskadott - fölkiál- 

fott. Isten! Isten könyőrülj már rajtam!... 

Az asszony előre tőrt és fülébe sugta egy érzet 

- remény, remény! 

„Oh, ha bennem is, mint egykor, épen 

Élne a hit vigaszul nekem!.. . 

Hetek óta beteg... küzd a tél hidegével, a 

vihar nem egyszer rontott reája. Brr - hogy si- 

vit, fütyöl a szél, piciny gyermekét majdnem 

kiragadta, kezéből, alig tudja takarni viseltes 

kendőjével, az ut nehéz, de mégis előre, itt a 

regg s annyi fillére még nincs, mellyel egy kevés 

kenyeret vehessen. A kis anna, ki csendesen alu- 

dott anyja kebelén a hidegben erősebben, fájob- 

ban siri. A mint igy haladott a nő lassan tova, 

elérkezett a v-i utcába egy fényárban uszó nagy 

palota elé, hol sok kocsi állott. Jajgatóan tört ki 

a fájdalom sulyos érzete belőle s a rég elmult 

idők drága emlékezetei gyultak föl lelkében - 

a gazdag és boldog élet, méelyek termeit párat- 

lanná tették. E palota az ővé volt, most egy gaz- 

dag kereskedő birja, kinél epen nagy estély van
. 

Nagy urak, tábornokok a főváros legelőbbkelőb
b 

körei, müvészek vegyülnek fesztelen kedvben 

együtt. Nálam is igy volt, az estélyek napiren- 

det értek, leányaimat gazdagok állam hivatalno- 

kok vették körül. A sors megváltozott.. a 

sors. . az idő Ah - Melaine, Melaine ha 

látnál engemet .. . mulatsz oda fen, jutok-e 

eszedbe - anyád ? . . gazdag vagy, fényes uri 

nő, nem csüggedsz, lábaid nem zsibbadnak, nem 

éhezel, mint a kis Anna és többi testvéreid. Ah 

csak jőne már valaki, a ki nehány fillérrel segi- 

tené a hires Zolnay Benő feleségét, talán jó lesz
 

az utca sarokra menni, majd csak találkozik 

(Vége köv.) 

ű 



felállitásáróli jelentése helyesléssel találkozott. 

Deés városa és Deésakna nagy községének egye- 

sülési czélzatok meghiusulván : véglegesen leté- 

tetni határoztatott. 

Több községek és ezek közt Szamosujvár 

zárszámadásai helybenhagyattak, valamint az 

1879-ik évre tett költségvetési előirányzataik is. 

A bethleni járásba kebelezett Felső- és Alsó- 

Egres megkülönböztetése végett, a felsőt puszta 

Egresnek kivánja elneveztetni. Helyeslő tudomá- 

sul vétetvén, a miniszterhez helybenhagyás vé- 

gett felirtak. 
A testvérmegyék és városok átiratai tudá- 

sul vétettek. A kassai kereskedelmi kamarának 

a házaló kereskedőket korlátozó átirata azon kü- 

lönbséggel fogadtatott el: hogy Deésen rendőri 

engedély mellett két nap, Szamosujvárt és a 

községekben egy-egy nap házalhatnak. 

Végül alispán ur jelenti, hogy épen tegnap 

érkezett a miniszternek a 7 szolgabiró mellé egy- 

egy dijnoknak 1 frt napidijjal az év végeig leen- 

dő beállitása iránti engedélye, minélfogva a me- 

gye 1879-ik évi költségvetési előirányzata, mely 

szintén tárgyaltatott: 59595 frtot tesz ki, mely 

összeg a volt Belső-Szolnok-Dobokamegyék és 

Kövárvidéke költségvetéseiben foglalt összegek- 

hez képest 44 ezer frt megtakaritott különbséget 

tüntet fel. 
Több tárgy nem lévén, főispán őmlga a 

bizottsági közgyülést még egyszer üdvözölvén s 

a jegyzőkönyv hitelesitésére bizottságot nevezvén 

ki, feloszlatta és az esős idők és az őszi munkák 

miatt kevés számban egybegyült, a közügyek 

iránt érdeklődő bizottsági tagok haza távoztak. 

LEVELEZÉS. 
Retteg, 1878. október 1. 

Elavult törvény fennálló joga. Vásár. A szitai 

paraszt és párisi gáminek. Iskola és a nép. 

Ha az ős erdők rengeteg szál törzsei az 

emésztő századok korhasztó befolyása alatt kidül- 

nek: apró kihajtásai azokat tulélve, még az idő 

hosszu folyama alatt élnek, azokban és azok által 

s fentartják emléküket. Épen igy a népek és or- 

szágok intézményei és törvényei, ha ezek tulél- 

ték magukat, ha a korszellem hatalmas ereje 

kidönti még hosszan élnek s felismerhetök az 

azok befolyása alatti szokásokban és intézmé- 

nyekben. 
A negyvennyolcban diadalt nyert egyen- 

lőség szelleme hazánk magán jogi viszonyait 

is átalakitá, azonban az ennek alapján beállitott s 

mult hó 28. 29-én lefolyt országos vásárunk hosz- 

szan fog minket arra emlékeztetni, mely szerint 

ezen vásár azért vala Szt.-Mihály nap előtti napra 

határozva és téve, hogy igy a kincstárról később 

az ugyevezett udvarra átszállott s e nap le- 

jártával a nemeseket illető italmérési jog 

bekövetkezése előtt, a domináló udvar érdekében 

hasznosittassék. Ezen őszi vásárunk régebben a 

téli bevásárlások sokadalma vala, s igy főleg az 

iparosok és kereskedők nagyszámmal látogatták 

egykoron, azonban a jelen szomoru anyagi viszo- 

nyok közt, a kevesen feljöttek is nem örvendhet- 

tek nagy, sőt közepes keresetnek sem, melyet 

nem annyira a folytonos esőzésnek, mint az ál- 

talános pénzszükének róhatni fel, de annál na- 

nyobb volt a baromvásár, ugy hogy két napon 

1700 darab barom kelt el mégpedig jó áron, és itt 

bátrak vagyunk azon véleményt kockáztatni, 

hogy ha a község akarata ellenére is a vásárvám 

csakugyan feljebb fog emeltetni, jövendőre pi- 

acunk már is csökkent forgalma még élénktele
nebb 

lesz. 

A nagyvilági civilizationak egy szomoru je- 

lenetével találkozánk ez alkalommal. Egy szitai 

paraszt szarvasmarháját eladván, két darab 100 

frtos bankjeggyel lett kifizetve, az együgyü 
falusi 

ember kezében tartva a mint egy urilag 
öltözött 

férfuval találkoza annak mutatva kérdezé: ha 

vajjon azok nem falschak-e? A mint a paraszttól 

átvéve rövid megtékintés után, viszonzá a kérde- 

zőnek, hogy jöjjön vele, s a közel távolban egy 

ház küszöben álló két urilag öltözött egyénre 

mutatva, azok - ugy mond - biztosan megfog- 

ják mondani. A kitüzött helyre érkezve az egyik 

urialak átvevó a bankjegyeket fontoskodó komoly- 

sággal vizsgálva mondá: az egyik jó, de ez a 

másik - e közbe fordulatot téve - kétséges ... 

s ezzel össze hajtva a parasztnak átnyujtá. A 

paraszt átvéve távozott, s midőn később más 

marhát vásárolva pénzét előkercsé bámulva látta, 

hogy a bankjegyek helyett összehajtott papirda- 

rabokat láta, a mire csaknem kétségbesve siete 

a jelenlevő szolgabirónak bejelenteni, ki is a le- 

irt egyének felkeresése végett nemcsak az őröket 

pandurokat, hanem még a csendőrőket is min- 

denfelé kiküldé, de a legerelyesebb kutatás mel- 

lett nem sikerült azokat föltalálni, s nyomukba 

jutni. 
A helybeli állami iskolában folynak a tani- 

tások, azonban a nép szegénysége következtében 

a kellő ruha hiányában már is több tanköteles 

gyermek kimaradt, mi lesz a zordonabb időszak 

beáltával ? 
mn. 

. 

VvVEGWESIEK. 
T. olvasóinkhoz 

E hó végével az év harmadik negyede is 

lejár, s még az év kezdetétől söt a mult évről 

is t. olvasóink közül több rendbeli felszóllalá- 

saink daczára számosan vannak hátralékban 

előfizetési (vagy is utófizetési) pénzekkel. Ily 

körülmények között, midőn a lap küöltségeit a 

nagy hátralékok miatt fedezni nem vagyunk ké- 

pesek, hazafas bizalommal fordulunk t. olvasó- 

inkhoz tisztelettel kérvén, hogy hátralékaikat s 

illetőleg a jövő évnegyedre előfizetéseiket leg- 

alább e hó végéig beküldeni sziveskedjenek, 

hogy igy az anyagi bajoktól menten, lapunkat a 

t. olvasók igényeinek megfelelőleg adhassuk ki. 

- Föőispán őmlga Vas Imrét a munkálatba 

vett apahida-szamosujvár-deési vas uthoz magán 

titkárrá nevezte ki. 

- A szamosujvári járásba Bodor Ber- 

talan lemondása folytán Jancsó Mihály megyei 

kebli pénztárnok segédszolgabirónak helyett - 

sittetett. 

-Mükedvelőöink f. 
rosszát" adják elő. 

- A megye részére önkéntes adakozás 

utján vásárolt óra számára a régi megyeház és 

az ujon megvásárolt Rippelféle ház között a to- 

rony készülőben van, mely által ezen épülett a 

magán épületek sorából diszesen fog kiemelkedni. 

hó 13-án a ,„Falu 

- A 13-án megnyitandó kiállitás erde- 

kében bátrak vagyunk a t. c. közönséget mai 

lapunk hivatalos rovatában az erre vonatkozó 

sürgető felhivásnak nemesak elolvasására, hanem 

teljesitésére is felkérni. A kiállitandó tárgyak Róth 

Pál elnökhöz cimezendők, s kérjük azokat október 

10-ig beküldeni, hogy igy a rendezőség képes 

legyen a megnyitás napjára a kiállitott tárgyak 

névsorával is kedveskedni a látogatóknak. 

A kör és községi jegyzők részére a 

1113 sz. a. alispáni rendelet szerint szükséges 

nyomtatványok árjegyzéke mai számunkhoz van 

mellékelve. 

A mult számunkban közzétett nyilt- 

számadás ban Voith Gergely neve után két forint
 

helyett hibából 2 kr szedődött. 

A sebesültek számára a deési jóté- 

kony nőegylet által a főispáni hivatalhoz bekül- 

dőtt gyüjtésekrőli kimutatás. I. Közlemény: Kré- 

mer Sámuelné és Kovács Samuné gyüjtő ivén 

adakoztak: 1. Pénzt: Tüzes Karácson 1 frt., Róth 

Pál 1 frt., Tüzes Karácsonné 1 frt., Pauman Ede 

2 frt., özv. Tokai Sándorné 80 kr., Baráthné 30 

kr., Pokáné 40 kr., Slézingerné 50 kr., Veszprémi 

Antalné 1 frt., Keul József 2 frt., Biró Ignáczné 

2 frt., Fodor Mózesné 2 frt., özv Keresztes Ger- 

gelyné 40 kr., Sámi József 40 kr., özv. Kraszka 

Mihályné 10 kr,, Turbucz Kata 2 frt, Burchard 

Jánosné 20 kr,, Muntéán Ágostonné 1 frt., Bo- 

heczel Mihályné 1 frt,, Kese Károlyné 50 kr., 

id. Mózsa Sándorné 1 frt., Deési Dezsőné 1 frt., 

dr. Szőcs Sámuel 2 frt., ifj. Reicher [kapitány 2 

frt., id. Tüzes Karácsonné 2 frt., Mikó Miklósné 

2 frt., Naláczi Károlin 3 frt., Emilié Missinger 1 

frt., Stolle Róza 1 frt., br. Pölnicz Lajosné 1 frt., 

deési takarékpénztár 5 frt., Kovács Samu 1 frt., 

Egy jóakaró 50 kr., Izsáki Józsefné 50 kr, Br. 

Bánffy Dezsőné 5 frt., ,Szolnok-Doboka' szerkesz- 

3 frt., id: Reicher kapitány 2 frt., Vékony Fe- 

rencné 1 frt,, Bogdán Elekné 1 frt., Hatfaludi 

Józsefné 1 frt Govrig Ferencné 2 frt., Krémer 

bosnia-hercegovinai 

dekéből. 

Samu 1 frt, Papp Márton 

Gyurics Péterné 1 frt., Egy 
egy drb 1 frtos tallér, Emilié 

Bartha Pál 1 frt, Voith János kapjoni 1 frt., 

Fenyő György 50 kr., Lászlóffi Géza 50 kr., 

deési kisegitő penztár 10 frt., Peielle Sándor 1 

frt., Voith Jakabné 2 frt 80 kr, összesen 80 frt. 

2. Tépést: Róth FPálné 1/ kl. Krémer Samuné 

1 kl. Voitn Gerőné 1 kli. Papp Jenőné 1 kl. 

Székely Kornélia 1/, kl, Desőffi Matild 1/, kl. 
Turbucz Kata 1/, kl. K.resztes Sándorné 1/, kl. 

Poka Nina egy csomag, id. Mósa Sándorné egy 
csomag, Egy jóakaró 350 gramm, Bocsánczi Rózn 

1/4 ki. Keul Jósefin 8 drb kötelék és 12 drb 

keudő, Kcul Józsefné 1/, kiló tépést.7) 

szamosujvári 2 frt., 

család gyermekei 
Popélia 60 kr, 

- Mosznia. A makacs Livnót bamar 

megpuhiták az ágyuk. Midőn a tüzérek ujra a 

bombázáshoz akartok fogni, jött a küldöttség, je- 

lenteni a város megadását. Sok lőszer, győzelmi 

jel jutott zsákmányul. Katonáink vesztesége cse- 

kély: vagy harminc sebesült és halott. A tarto- 

mány nyugati részéből már eltüntek a fölkelők ; 

keleten is csak egyes kóbor esapatok vannak 

még. Ujabban a haretéren a nagy esőzések okoz- 

tak sok bajt. A Bosna völgy utja járhatatlanná 

vált s a szállitó szekerek megrekedtek a sárban. 

Még a vasuti munkát is félbe kellett hagyni. 

Zwornikba bevonultak csapataink, a várra fel- 

tüzve a zászlot. A hadtest parancsnokát előkelő 

polgárok üdvözölték a város végén, a kajmakán 

pedig a városban. Negyvennégy ágyu és sok lő- 

szer esett zsákmányul. A lebékitett kerületekben 

epő eredménnyel szedik be a tizedet. 

Üzenet. Angelika ! Budapest. Ügyes meglepetése 

feletti örömömet képzelheti. Fogadja legőszintébb köszöne- 

tem - Nem szerencséltsthetne gyakrabban ? 

- A gr. Károlyi György fiai négyezer forin- 

tot adtak felerészben a katonacsaládok, felerész- 

ben a vizkarosultak javára. - A fölkelés tel- 

jes megtörésére mutat az az intézkedés, hogy a 

fölösleges ezredeket haza hivják. A tartalékez- 

redeket október végén mind visszahivni szándé- 

koznak. - A szultán egy diplomata előtt in- 

gerülten szólt az ellen, hogy őt az albán-bosnyák 

ellenállás felbátoritásával gyanusitják, holott min- 

dent megtett e felizgatott néptörzsek csilapitására. 

- Kréta szígetére tizenöt török zászlóaljat 

inditnak utnak, mivel Muktár pasa nem tud 

megegyezni a fölkelőkkel. - Ozmán pasa ér- 

tesité Montenegró fejedelmét, hogy a porta őt 

nevezte ki Albánia biztosának. - A porta 

szentpétervári uj követe: Sakir pasa már uton 

van az orosz főváros felé. - A párisi világ- 

tárlat november 23-dikáig lesz nyitva; tehát 

husznapi meghosszabbitás. - A békebarátok 

párisi kongresszusán egyik alelnök Türr tábor- 

nok. - Ujabb árviz hire érkezett Miskolcról 

és Egerből. - Háromszáz hegyi ló érkezett 

Budapestre, hogy innen a harctérre szállitsák. - 

A király csak az országgyülés megnyitására 

jön fővárosunkba s innen Gödöllőre megy az 

udvari nagy vadászatokra. - Király ő felsége 

szombaton egy óráig tartó látogatáson volt gr. 

Andrássynál. - A bank kormányzójának Moser 

Alajos titkos tanácsos kineveztetett. - A ha- 

zatért orosz gárda azt a meggyőződést terjeszti, 

hogy a „bolgár testvérek? nem érdemesek a ro- 
konszenvre s a Balkánfélsziget népei közt legjobb 
a török, mert becsületes és megbizható. - 

Oroszország mossa a kezét, hogy nem bűnös 
az atganisztáni angol kudarc előidézésében; hire 
van, hogy az orosz követséget vissza is hivják. 
- Bulgáriában már a mellett izgatnak, hogy 

a Dobrudza a bolgár fejedelemséghez tartozzék. 

- Magyar kabinetválságról távirtak Bécsből, 

katonai körök tulságosan sok pénzt követelnek a 
hadjáratra s ez a lemondás 

oka, mely iránt már Budapesten is hozott hatá- 

rozátot a minisztertanács. Budapest, okt. 4. A 

kabinet lemondása tegnap este aláiratott. Tisza 

Gödöllőre ment, hogy a királynak azt átadja. - 

Az osztrák kormány megujitá lemondását. - 

Andrássy gróf ide érkezett. 

él, v 

*) Fölkérjük megyénk területén térténő adományo- 

kat s adakozék névsorát a főispáni hivatalhoz küldeni be, 

hogy igy e megyei gyüjtések annak firmája alatt juttassa- 

hak az illető helyre, s egyszersmind lapunk is szeruncsés 

legyen azokat közölhetni az adakozók megnyugtatása ér- 



- A portával kötendő egyezség aláirá- 

sát biztosan várják. - Az angol hajóhad visz- 

szavonult Konstantinápoly alól. - Vischer, a 

hires aesthetikus, a modern társadalmi életből 

vett tárgyu regényt irt, mely a jövő hónaban 

fog megjelenni. - Törökoszág Oroszországnak 

hadi kárpótlás gyanánt háromszáz millió rubelt 

fog fizetni, ha ugyan kifizeti. 

:.:.:..........
 

Hivatalos rész. 
Szolnok-dobokamegyei gazdasági egylet, kiállítása 

rendező bizottságától. 

Deésen, 1878. oktober 2. 

Szerencsénk van t. uraságoddal tudatni, mi- 

szerint az állatkiállitás f. hó 20. és 21-ik napján 

fog megtartatni, utóbbi uapon a Jury is teljesi- 

tendi feladatát, szükséges ennélfogva, hogy a ki- 

állitandó állatok már f. hó 19-én este ide meg- 
érkezzenek, az állatok élelmezéséről e két napon 
Deés várossa fog gondoskodni. 

Ezzel kapcsolatosan értésére hozzuk, misze- 

rint a kiállitóknak cddig megyénk területéről cse- 
kély a száma mig ezen kivül tömegesen jelent- 

keztek, nehogy pedig megyei kiállitásunkon ben- 

nünket az idegen jelentkezők tulszárnyaljanak, 

okvetlenül szűkséges, hogy t. uraságod ismert 
ügybuzgalmát oda irányozni sziveskedjék, hogy 

megyei kiállitók minél nagyobb mérvben ösz- 
pontosuljanak. Felkérjük egy uttal arra is, 

hogy a kiállitóktól - ha ezek ön által óhajtják, 

kiállitandó tárgyaikat beküldeni - a tárgyakat 
elfogadni és azokat mielőbb ide beküldeni ne 

terheltessék. 

T. uraságodtól a legjobb eredményt várjuk 
és maradunk 

Kiváló tisztelettel : 

Bovánkovics Gyula, s. k. Róth Pál, s. k. 
k. titkár. k. elnök. 

- 

Szolnok-Dobokamegye főispánjától. 

Sz. 999.-1878. 

Vallás és közoktatásügyi m. királyi minisz- 
ter ő nagyméltósága kezdeményezése folytán leg- 
közelebbről Budapesten az egyetemi növénykert 

szomszédságában egy üveg festészeti intézet ren- 
deztetett be, részint a bécsi és insbrucki hason- 

nemü intézetek mintájára, részint pedig Kracz- 

mann és Ülke müncheni intézetők egyrészének 
szerződés utján lett áthelyezése által. 

Ezen intézet műüködését már meg is kezd- 
vén, s a kőzönség már megrendeléseket is tehet. 

A hazai ipar előmozditására felállitott ezen 
; intézetet miniszteri meghagyás folytán a legme- 

legebb pártolásra ezennel ajánlom. 
. Deésen, 1878. szeptember 29-én. 

Br. Bánffy Dezső. s. k. , 

x 
L Z főispán: ; 

Felelős szerkesztő: KOVÁCS SAMU. 

MHirdetések. 

ó és uj szilvoriumot legki- 
sebb 2 és fél hliteres hordók- 
ban a legnagyobb mennyiségig 

a külföld 
magassabb árban megvásáról 

HKrémer János, Deésen. 
15 

22 sz 2945.-1878. 

é 

Hirdetmény. 
Deés város közönségének, alábbirt ha- 

szonbéri tárgyai f. évi október havában nyil- 
vánosán árvereztetni fognak, és edlg, 

1. A vadászati jog 8-án d . e. 9 óra- 
kor, felkiáltási ár 50 frt 1 kr. 

; halászati jog 8-án d. u. 3 órakor, 
51 frt 64 kr. 

a 

ási ár 

részére lehető leg- 

. 

3. A kender áztatásért vám szedési jog 
9-én d. e. 9 órakor, felkiáltási ár 40 frt 50 kr. 

4. Utcai világitás árcsökkentése 9-én 
d. u. 3 órakor, egy darab lámpa világitás- 
ért egyévre felkiáltási ár 9 frt 70 kr. 

5. Számos mart használati vámszedés 
joga 10-én d. e. 9 órakor, felkiáltási ár 
145 frt. 

6. Barom vásír cédula 10-én d. u. 3 
órakor, felkiáltási ár 705 frt 10 kr. 

7. Hágói hajósmalom 22-én d. e. 9 
órakor, felkiálltási ár 1890 frt 781/, kr. 

8. Serház bére és serárulási jog 22-én 
d. u. 3 órakor, felkiáltási ár 1465 frt 5 kr. 

8. Hidvám 24-én d. c. 9 órakor, fel- 
kiálltási ár 5400 frt. 

10. Piac szemét vám 25-én d. e. 9 
órakor, felkiálltási ár 1500 frt. 

11. Sátor deszka vám 25-én d. u. 3 
órakor, felkiáltási ár 360 frt., 

12. Páliuka és szeszes italok árulása 

és szesz behozatali vám 29-én d. e. 9 óra- 
kor, felkiáltási ár 12,160 frt 20 kr. 

18. Borárulásért illeték szedés joga 
30 ikán d. e. 9 órakor, felkiáltási ár 2030 
frt 2 kr. 

Az árverezni kivánók a felkiáltási ár 
200/ ját előre bánatpénz képpen tartoznak 
letenni. 

Szabályszerü s a bánatpénzt tartalmazó 
zárt levelü ajánlatok (offert) az igéretek 
megkezdése előtt elfogadtatnak. 

A feltételek a városháznál a gazdasági 
tanácsos irodáján hivatalos órákban meg- 
tekinthetők. 

Deés város tanácsától 1878. szeptem- 
ber 26-án. 

Isáky lózsef, 
polgármester helyett. 

Losonczy István, 
főjegyző. 

— — 

Eladó bükkmakk 
400 hold bükkös erdőnek 

makk termése eladó. - Erte- 
kezhetni Csizér Mihállyal, Rohi 
u. p. M.-Lápos, (Szolnok:Dobo- 
kamegye.) 1 

....... 

Hirdetmény. 
Gróf Kornis Elekné s gyermekeinek 

alparéti birtokok a tartozókkal együtt 1879. 
április 24-ikétől kezdődő 4 vagy 6 eszten- 
dőre haszonbérbe kiadó. A feltételekről ér- 
tekezhetni a tulajdonos grófnénál Budapes- 

alól- ten Királyutcza 91 szám, s Deésen 
irottnál. 

Nagy Miklós, 
2-3 ügyvéd. 

Sz. 2419.-1878. 3-3 

Árverési hirdetmény. 
A város képviselő testületének f. hó 

28-án 129. 1878. jegyzőkönyvi szám alatt 
kellt határozata alapján czennel közhirré 
tétetik, miszerint a felsőbbleg engedélyezett 
dijszabályzat mellett gyakorlandó városi 
helypénz és behozatali vámsze- 
dési jogozat használata 1879. január 1- 
vel kezdődő egy évre, folyó é évi október 9-én 
reggeli 10 órakor a városi tanácsháznál 

tartandó árverés utján 5508 frt 20 kr o. é. 
jelkiáltási ár mellett a legtöbbet igérőnek ha- 
szonbérbe fog adatni. 

Az árverezni kivánók kötelesek lesznek 

a felkiáltási ár 150/4-kát készpénzben, vagy 
állampapirokban, melyek azonban bőrzei ár- 

l 

—
 

folyam szerint lesznek számitandók, az ár- 
verés előtt letenni, annak pedig, kíre a 
haszonbérlet leveretett, bánatpénzét a levert 
összeg 150/0.kára kellend kiegészitenie. 

A mások nevében árverezni kivánóknak 
szabályszerüű felhatalmazással kell ellátva 
lenniök. 

A szóbeli árverés befejeztéig 50 kros 
bélyeggel ellátott zárt ajánlatok (offert) is 
elfogadtataak, ha a haszonbéri összeg 150/,-át 
tevő bánatpénzzel lesznek fölszerelve, 
továbbá a megigért haszo béri összeg szám- 
jegygyel s betüvel olvashatólag ki lesz téve, 
ha végre ajánlattevőknek azon ny ilatkoza- 
tát foglalandják magukban, hogy a szerző- 
dés pontjait teljesen ismerik, s magakat 
azoknak alávetik. 

A haszonbéri összeg biztositandó lévén 
e biztositék kész pénzben vagy börzei árfo- 
lyam szerint számitandó állampapirokban, 
vagy fekvőségben lesz alandó. 

A vámdijjegyzék (tariffa) valamint a 
haszonbéri szerződés pontjai s az árverezés 
egyéb feltételei a város gazdasigi tanács- 
noknál a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

Szamosujvár sz. kir. város tanácsa 1878. 
augusztus 31 én. 

Placsintár Dávid, 
polgármester. 

Osztián Kristóf, 
főjegyző. 

— 

Sertéseket makkoltatásra 

Mostantól 1879. március végéig só és pász- 
torlással ellátva : 

nágyobbakat 2 frt 40 kr 
kissebbeket 1 írt 20 kr; 

Só és pásztorlás nélkül: 
nagyobb 1 frt 60 kr., 
kissebb - írt 80 kr dij mellett el- 

fógad Kepes Gyula Alsó-Körtvélyesen 
u. p. Alparét. 

Ugyanott eladó kézzel szedettkü- 
lönféle finom alma 30 liter 1 frton, és 
körte 1 frt 50 kron, Deésre beszállitva. 

2-8 

2-3 
Dessewfy Mihálynak kap: 

joni birtokában 150 szekér szé- 
na és közelgő szüretkor mint- 
egy 800 veder mustja eladó. 

Ertekezni lehet a tulajdo- 
nossal alsó kodorutcai házaladti 

Deés város piaczi árai 1878. okt. I-ről. 

Egy hectoliter tisztabuza 4 frt 50 kr., rozs 
3 frt. 90 kr., törökbuza 3 frt. 50 kr., elegy buza 

3 frt. 60 kr., zab 1 frt. Ső kr., árpa - frt. - 

kr., pityóka 1 frt. 50 kr., kendermag - mt. 
kr., lenmag - frt. ke, farióka - frt. - 

kr., egy liter lencse 18 kr., paszuly 8 kr., bor- 
só 12 kr., köles 18 kr., bab 6 kr., Egy köbmé- 
ter fa: kemény 2 frt. - kr., lágy - frt. - kr., 
egy kilogramm marhahus 32 kr., juhhus 24 kr., 
sertéshus 52 kr., disznó zsir 80 kr., egy koszoru 
vereshagyma 6 kr., fokhagyma 20 kr., a pálin- 
ka 18 foku: litere 28 kr. 

Deés, 1878. október 1-én. 

Vékony Ferencz 
főkapitány. 

Országos vásárok megyénkhen 
október 10-én Alp arét. 

, 15-én Na londa 

, 19-én aaiv fany 

; 25-én üza... 
„26-án Soósmező. 

Nyomatja és kiadja „Bánffy és Kovácsi könyvayomdája Deeseu. 
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